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الفريق العامل المخصص المفتوح العضوية 
المعني باستعراض تنفيذ الاتفاقية
الاجتماع الأول

مونتريال، 5-9 سبتمبر/أيلول 2005

البند 5 من جدول الأعمال المؤقت(
التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الأخرى

وإشراك أصحاب المصلحة في تنفيذ الاتفاقية

ضميمة
خيارات لتعزيز التعاون بين اتفاقيات ريو الثلاث
مذكرة من الأمين التنفيذي

1-
في اجتماعه السادس، رحب مؤتمر الأطراف ، في مقرره 6/20، بإنشاء فريق الاتصال المشترك بين اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر والاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي، وحث فريق الاتصال المشترك على أن يصبح عاملا على الوجه الكامل من أجل تيسير التعاون بين الاتفاقيات على الصعيدين الوطني والدولي.  وفي اجتماعه السابع، حث مؤتمر الأطراف، في مقرره 7/26، على مزيد من التعاون المعزز بين الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي وجميع الاتفاقيات، والمنظمات والهيئات الدولية ذات الصلة، يعزز ويستند إلى الترتيبات التعاونية القائمة لتعزيز التآزر وخفض عدم الفاعلية بشكل ينسجم مع التكليفات وتدابير تصريف الأعمال ذات الصلة والبرامج المتفق عليها، ضمن الموارد القائمة.

2-
وفي اجتماعه الخامس المنعقد في يناير/كانون الثاني 2004، وافق فريق الاتصال المشترك على إعداد ورقة عن خيارات لتعزيز التعاون بين اتفاقيات ريو الثلاث بالمشاركة مع أمانات الاتفاقيات الثلاث.  وبناء عليه، أعدت أمانات اتفاقية التنوع البيولوجي، واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر واتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ، ورقة بشأن خيارات لتعزيز التعاون بين اتفاقيات ريو الثلاث لكي ينظر فيها الاجتماع التالي لفريق الاتصال المشترك.

3-
ويتيح الأمين التنفيذي هذه الورقة كمرفق للمذكرة الحالية، لنظر الفريق العامل المخصص المفتوح العضوية المعني باستعراض تنفيذ الاتفاقية.  والجدير بالذكر أن هذه الورقة كانت قد وزعت أيضا كوثيقة إعلامية في الاجتماع العاشر للهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية، المنعقد في فبراير/شباط 2005 (UNEP/CBD/SBSTTA/10/INF/9).  وبالإضافة إلى ذلك، واستجابة لطلب الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية (SBSTA) التابعة لاتفاقية تغير المناخ، في دورتها العشرين، أتيحت الورقة أيضا في الدورة الحادية والعشرين من هذه الهيئة الفرعية، المنعقدة في ديسمبر/كانون الأول 2004 (FCCC/SBSTA/2004/INF.19).

مرفق
خيارات لتعزيز التعاون بين اتفاقيات ريو الثلاث
ورقة معدة لفريق الاتصال المشترك من أمانات اتفاقية التنوع البيولوجي، 

واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر،

واتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ

أولا:   مقدمة

1-
شدد كل مؤتمر من مؤتمرات الأطراف في اتفاقيات ريو الثلاث – اتفاقية التنوع البيولوجي (CBD)، واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر (UNCCD)، واتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ (UNFCCC) – على الحاجة إلى تعزيز التعاون بين الاتفاقيات.
  فعلى سبيل المثال، أكد مؤتمر الأطراف في اتفاقية تغير المناخ على الحاجة إلى تعزيز التعاون بين اتفاقية الأمم المتحدة بشأن تغير المناخ، واتفاقية التنوع البيولوجي واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر، بهدف ضمان السلامة البيئية للاتفاقيات وتشجيع التآزر في إطار الهدف المشترك المتمثل في تحقيق التنمية المستدامة، من أجل تفادي الازدواجية في الجهود، وتعزيز الجهود المشتركة، واستخدام الموارد المتاحة استخداما أكثر فاعلية.

2-
ويوحي عدد من عناصر نصوص الاتفاقيات الثلاث عن الترابط مع أهداف الاتفاقيات الأخرى.
  ففي حالة اتفاقية مكافحة التصحر، يستند التشجيع على تنسيق الأنشطة فيما بين الاتفاقيات الثلاث إلى نص الاتفاقية نفسها (المادة 8-1).  وبالإضافة إلى ذلك، تشارك الاتفاقيات الثلاث في عدد من المواضيع الشاملة لعدة قطاعات، مثل التي تتعلق بالبحث والرصد، وتبادل المعلومات، ونقل التكنولوجيا، وبناء القدرات، والموارد المالية، والتوعية العامة.

3-
ينبع مبرر التعاون بين الاتفاقيات من الترابط بين القضايا التي تعالجها.  ويمكن أن يكون تغير المناخ عاملا مهما في حدوث التصحر وفي ضياع التنوع البيولوجي.
  كما يمكن أن تؤثر ديناميكية النظم الإيكولوجية في دورات الكربون والطاقة والمياه على سطح الأرض وبالتالي تؤثر في المناخ.  وقد يترتب أيضا على الإجراءات المتخذة بموجب اتفاقية واحدة لمعالجة تغير المناخ (بما في ذلك أنشطة التخفيف والتكيف)، أو لمكافحة التصحر وتدهور التربة، أو لحفظ التنوع البيولوجي واستعماله المستدام، يترتب عليها عواقب بالنسبة لأهداف الاتفاقيات الأخرى.

4-
إن الهدف المشترك المتمثل في المساهمة نحو تحقيق التنمية المستدامة، يربط بين الاتفاقيات الثلاث.  وفي هذا الصدد، أسهمت الاتفاقيات في خطة جوهانسبرغ للتنفيذ
 وفي الأهداف الإنمائية للألفية (MDG) 
.

5-
مع ملاحظة الولاية المميزة والمركز المستقل لكل اتفاقية، تم الاعتراف بالحاجة إلى تحسين التنسيق والتعاون بين اتفاقيات ريو كوسيلة للحفاظ على التآزر وتخفيض المجالات المحتملة للتنازع بين الأنشطة التي تقوم بها الأطراف لتلبية الأحكام بموجب كل اتفاقية، وتجنب الازدواجية في الجهود، واستعمال الموارد بفاعلية أكبر.

6-
أنشئ فريق اتصال مشترك (JLG) بين أمانات اتفاقية التنوع البيولوجي واتفاقية مكافحة التصحر واتفاقية تغير المناخ كمنتدى غير رسمي لتبادل المعلومات، ومن أجل تعزيز التنسيق بين الاتفاقيات الثلاث، واستكشاف الفرص لمواصلة التعاون؛ ويتكون الفريق من الأمناء التنفيذيين لكل اتفاقية، ومسؤولين من الهيئات الفرعية التابعة لكل اتفاقية، وأعضاء آخرين من أمانات الاتفاقيات.

7-
شجع كل مؤتمر للأطراف في الاتفاقيات الثلاث فريق الاتصال المشترك على تيسير التعاون على المستويين الوطني والدولي، وتحديد المجالات المحتملة للقيام بأنشطة مشتركة، وتعزيز التنسيق.
  وكذلك أحيطت الجمعية العامة للأمم المتحدة في دورتيها السابعة والخمسين والثامنة والخمسين، أحيطت علما بالعمل الجاري لفريق الاتصال المشترك وواصلت التشجيع على استمرار التعاون من أجل النهوض بالتكامل بين الأمانات مع احترام الوضع القانوني المستقل لكل منها.

8-
وفي الاجتماع الخامس لفريق الاتصال المشترك، المنعقد في بون، ألمانيا في 30 يناير/كانون الثاني 2004، اتفق على إعداد الورقة بشأن خيارات لمواصلة التعاون بمشاركة الأمانات الثلاث، من أجل إتاحتها إلى الهيئات التابعة لكل اتفاقية من الاتفاقيات.  وفي ضوء المبرر والصلاحيات المعروضة أعلاه، تلخص هذه الورقة خيارات التعاون التي اقترحت من الهيئات المنشأة في الاتفاقيات الثلاث وتعطي أمثلة عن التعاون حتى تاريخه (الفصل الثاني)؛ وتقدم عددا من الخيارات الأخرى والمنهجيات الممكنة للتعاون الوثيق (الفصل الثالث).  والخيارات المقدمة في هذه الورقة هي لأغراض العلم فقط.  وهي ليست شاملة، ولا يوحي تقديمها بأي أولوية، أو إصدار حكم مسبق على النظر في خيارات أخرى أو أي مقررات أو استنتاجات أخرى من مؤتمرات الأطراف أو الهيئات الفرعية لكل اتفاقية.  وعلاوة على ذلك، لم تُقيم الآثار بالنسبة للموارد اللازمة لتنفيذ أي من الخيارات المقدمة، ولم تحدد المسؤوليات المحتملة لتنفيذها.

ثانيا:   معلومات أساسية

ألف -   خيارات لتعزيز التعاون المحددة حتى الآن من هيئات الاتفاقيات

9-
حددت بالفعل مؤتمرات الأطراف في اتفاقيات ريو وهيئاتها الفرعية عددا من العناصر والمنهجيات للتعاون، وهي ما يلي:

(أ)
التشجيع على التكامل بين الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي (NBSAPs) بموجب اتفاقية التنوع البيولوجي، وبرامج العمل الوطنية بموجب اتفاقية مكافحة التصحر (NAPs)، وبرامج العمل الوطنية للتكيّف (NAPAs) لأقل البلدان نموا بموجب اتفاقية تغير المناخ؛

(ب)
التعاون فيما بين نقاط الاتصال الوطنية؛

(ج)
التعاون فيما بين الهيئات الفرعية العلمية للاتفاقيات، والهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية (SBSTTA) التابعة لاتفاقية التنوع البيولوجي، ولجنة العلم والتكنولوجيا (CST) التابعة لاتفاقية مكافحة التصحر، والهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية (SBSTA) التابعة لاتفاقية تغير المناخ؛

(د)
فريق الاتصال المشترك؛

(ﻫ)
إعداد برامج أو خطط عمل مشتركة؛

(و)
حلقات عمل مشتركة (على المستوى الدولي)؛

(ز)
أنشطة مشتركة لبناء القدرات، بما في ذلك التدريب، وحلقات العمل المحلية والوطنية والإقليمية للتشجيع على التآزر في التنفيذ؛

(ح)
دراسات الحالة بشأن الترابط؛

(ط)
تيسير تبادل المعلومات والخبرة،
 بما في ذلك تحسين الوصول المشترك إلى البيانات المتاحة على المواقع الإلكترونية لكل اتفاقية؛

(ي)
التعاون في برامج الاتصال، والتثقيف والتوعية العامة؛

(ك)
التعاون في وضع المشورة، والمنهجيات والأدوات.

10-
شددت هيئات الاتفاقيات بشكل متكرر على أهمية التآزر على المستويين الوطني والمحلي.  فعلى سبيل المثال، ووفقا للهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقية والتكنولوجية التابعة لاتفاقية التنوع البيولوجي، "فإن الحافز الأساسي للتعاون هو تشجيع التآزر على المستويين الوطني والمحلي، حيث يتم تنفيذ الاتفاقيات.  ويجب تصميم الجهود لتشجيع التآزر تمشيا مع الظروف والأولويات المحلية من أجل تحقيق التنمية المستدامة".
  وبالمثل، أعادت الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية التابعة لاتفاقية تغير المناخ، أعادت التأكيد على أن "أهمية تشجيع التآزر على المستويين الوطني والمحلي حيث يتم تنفيذ مختلف الاتفاقيات، مع الاعتراف بأن ذلك يمكن أن يفضي إلى زيادة الكفاءة وأن يساعد في تجنب الازدواجية".
  وفي دورته الخامسة، ركز مؤتمر الأطراف في اتفاقية مكافحة التصحر، على الحاجة إلى العمل على المستوين الوطني والمحلي، مع ملاحظة أن العمل المنسق يمثل فرقا كبيرا على هذين المستويين.

باء -  أمثلة عن التعاون حتى الآن

11-
بناء على طلب من الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية والهيئة الفرعية للتنفيذ التابعتين لاتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ، نظمت أمانة الاتفاقية الإطارية، بالتعاون مع أمانات الاتفاقيات الأخرى، حلقتين عمل
 في إسبو، بفنلندا في يوليو/تموز 2003، للنظر في التآزر بين اتفاقيات ريو.
  وضم المشتركون نقاط الاتصال الوطنية من الاتفاقيات الثلاث.  وحددت حلقة العمل في إسبو عددا من الخيارات للتعاون بشأن تبادل المعلومات، ونقل التكنولوجيا، والتثقيف والتوعية، والبحوث والرصد/المراقبة المنهجية، وبناء القدرات، والإبلاغ، وآثار تغير المناخ والتكيّف معها.  وبحثت حلقة إسبو أيضا الروابط بين التنوع البيولوجي وتغير المناخ وأبرزت في هذا السياق خيارات أخرى، مثل استعمال نهج النظام الإيكولوجي التابع لاتفاقية التنوع البيولوجي كإطار للأنشطة التي تساهم في أهداف اتفاقيات ريو الثلاث.

12-
إن برنامج العمل المشترك بشأن التنوع البيولوجي للأراضي الجافة وشبه الرطبة الذي أعد بصورة مشتركة بين أمانتي اتفاقية التنوع البيولوجي واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر، يبرز مجالات محددة للتعاون والعمل المشترك بين هاتين الأمانتين، ونقاط الاتصال الوطنية والشركاء المتعاونين الآخرين.  ورحب مؤتمر الأطراف في كلتا الاتفاقيتين بهذا البرنامج.
  وأنشئ فريق الخبراء التقني المخصص المعني بالتنوع البيولوجي للأراضي الجافة وشبه الرطبة، المكون من مندوبين مرشحين بموجب الاتفاقيتين، وذلك للقيام ببعض أعمال برنامج العمل المشترك.

13-
إن التقرير بعنوان: "الروابط القائمة بين التنوع البيولوجي وتغير المناخ: مشورة بشأن إدماج اعتبارات التنوع البيولوجي في تنفيذ الاتفاقية الإطارية بشأن تغير المناخ وبروتوكول كيوتو التابع لها"
، أعده فريق الخبراء التقني المخصص المعني بالتنوع البيولوجي وتغير المناخ الذي أنشأه مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي.  ويضم الفريق خبراء في مجالي تغير المناخ والتنوع البيولوجي، بما في ذلك العلماء المشتركون في عملية الفريق الحكومي الدولي المعني بتغير المناخ (IPCC)، والخبراء في عملية اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ وأمانتها.
  واشتركت أيضا أمانة اتفاقية مكافحة التصحر في فريق الخبراء هذا.  ولم ترحب الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بهذا التقرير فحسب، بل رحبت به أيضا الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية لاتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ في دورتها التاسعة عشرة، والتي شجعت الأطراف في الاتفاقية الإطارية على الاستفادة من هذا التقرير لإغراضها الوطنية.

14-
إن إعداد برنامج عمل اتفاقية التنوع البيولوجي بشأن نقل التكنولوجيا، مع هيكل مشابه لإطار نقل التكنولوجيا لاتفاقية تغير المناخ، هو نتيجة مبكرة للتعاون الميسر الذي ساهم فيه فريق الاتصال المشترك.  وفي الدورة العشرين للهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية، طُلب إلى فريق الخبراء المعني بنقل التكنولوجية (EGTT) التابع لاتفاقية تغير المناخ استكشاف الوسائل الممكنة لتعزيز التآزر مع اتفاقيات وعمليات عالمية أخرى يُنظر في إطارها في نقل التكنولوجيا وبناء القدرات في مجال التكنولوجيا، وبخاصة التآزر مع اتفاقية التنوع البيولوجي وبرنامج عملها وفريق خبرائها المعني بنقل التكنولوجيا والتعاون التقني والعلمي، واتفاقية مكافحة التصحر، وبروتوكول مونتريال.  وطُلب أيضا إلى فريق الخبراء هذا أن ينظر في نتائج عمل فريق الاتصال المشترك، بغية تشجيع التكامل وتفادي ازدواجية الجهود، وأن يقدم تقريرا عن التقدم المحرز في هذا الشأن إلى الهيئة الفرعية (SBSTA) في دورتها الثانية والعشرين.

15-
نظمت أمانة اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر، مع أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي، وبالتعاون مع أمانة اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ، حلقة عمل، عقدت في فيتربو، بايطاليا، في أبريل/نيسان 2004، بشأن تشجيع التآزر بين الاتفاقيات الثلاث بخصوص الغابات والنظم الإيكولوجية للغابات.  وكان هدف الحلقة هو التشجيع على تنفيذ إجراءات محددة على المستوى المحلي تتعلق بالغابات والنظم الإيكولوجية للغابات واستعمالها وحفظها، وهي مشتقة من الصلاحيات والالتزامات بموجب كل اتفاقية، ولمواصلة إعداد عمليات التآزر في هذا القطاع مما يساهم بفاعلية أكبر في تنفيذ اتفاقيات ريو.

16-
وبالإضافة إلى ذلك، سهلت أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي، بالتعاون مع أمانة اتفاقية مكافحة التصحر، تنظيم حلقة عمل بشأن "التدريب على التآزر العملي" لنقاط الاتصال الوطنية في أفريقيا التابعة للاتفاقيات المعنية ولمرفق البيئة العالمية، في سبتمبر/أيلول 2004، في جابورون، بتسوانا.  وكان الغرض من هذه الحلقة هو توثيق وتشارك الدروس المكتسبة من المبادرات الدولية بخصوص التآزر في تنفيذ اتفاقيات ريو الثلاث، وإعداد نماذج لمبادرات رائدة محتملة بشأن التنفيذ التآزري للاتفاقيات.  وساهمت في التحضير للحلقة أمانة اتفاقية تغير المناخ، بدعوة من أمانتي الاتفاقيتين الأخريين.

17-
ظلت أمانة اتفاقية مكافحة التصحر تسهل برنامج حلقات عمل بشأن التآزر الوطني من أجل تعزيز التعاون بين نقاط الاتصال الوطنية، لتشجيع أصحاب المصلحة المرتبطين بالاتفاقيات الثلاث، على إقامة حوار والسعي إلى السبل المشتركة للتعاون.

18-
وتعمل الأمانات الثلاث معا بشأن عدد من أنشطة التوعية، بما في ذلك إعداد أدوات مشتركة للمواقع الإلكترونية لتسهيل الوصول إلى التقارير الوطنية وللاتصالات وللحصول على معلومات من نقاط الاتصال الوطنية.  وتحتفظ الأمانات الثلاث أيضا بتقويم إلكتروني للأنشطة ذات الصلة بالاتفاقيات الثلاث، وتعد الآن تقويما بالصور لعام 2005 وكتيب.

19-
على هامش الاجتماع الخامس لفريق الاتصال المشترك، عقد اجتماع مع الرئيس/المدير التنفيذي وكبار المسؤولين في مرفق البيئة العالمية لمناقشة القضايا المشتركة بالعلاقة إلى التكيف مع تغير المناخ، ونقل التكنولوجيا، وبناء القدرات والتنمية.  ولاحظ الاجتماع أنه من المهم تشجيع علاقات عمل أكثر وثوقا بين نقاط الاتصال الوطنية لاتفاقيات ريو ونقطة الاتصال في مرفق البيئة العالمية على المستوى القطري.

20-
كتب الأمناء التنفيذيين الثلاث رسالة مشتركة إلى رئيس لجنة المساعدة الإنمائية التابعة لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي (OECD) للإعراب عن تقديرهم للعمل المتخذ حتى الآن بشأن "علامات ريو"
، وطلبوا بإدماج العلامات في نظام الإبلاغ المنتظم من الدائنين من أجل تيسير تحديد عمل المساعدة الإنمائية الرسمية المخصصة لتمويل تنفيذ كل واحدة من الاتفاقيات.

21-
تشارك أيضا الأمانات في المعلومات وتقدم مدخلات إلى فريق رصد الأرض.

ثانيا:   خيارات لمواصلة تعزيز التعاون

ألف -   خيارات للتعاون على المستويين الوطني والدولي

22-
قد يحدث التعاون بين الاتفاقيات على مستويات مختلفة – بين هيئات الاتفاقيات، وبين أمانات الاتفاقيات، وعلى المستويين الوطني أو المحلي.  وقد برز التعاون على المستوى المحلي بشكل متكرر باعتباره مهما بصورة خاصة لتعزيز التآزر بين الاتفاقيات، لأنه عند هذا المستوى يحدث تنفيذ الاتفاقيات.  وهو أيضا المستوى الذي تتحقق فيه منافع ملموسة وواضحة من التعاون الوثيق والذي يمكن أن يشكل فيه التعاون على تحقيق التآزر، فرقا كبيرا في تنفيذ ومساندة التنمية المستدامة.

1-   تشجيع التعاون بين نقاط الاتصال الوطنية

23-
تم تحديد التعاون بين نقاط الاتصال الوطنية للاتفاقيات الثلاث على أنه مفتاح تعزيز التعاون على المستوى الوطني.  وقد برز ذلك أيضا في حلقتي العمل في إسبو وفيتربو.  وبالإضافة إلى ذلك، أكدت حلقة فيتربو على الأهمية المتزايدة لتيسير التفاعل على المستوى القطري بين نقاط الاتصال للاتفاقيات (وكذلك بين ممثلي المؤسسات، مثل المؤسسات المتعلقة بالغابات في حالة قطاع الغابات)، وذلك باستخدام السياسات وآليات التخطيط القائمة على المستوى الوطني.

24-
تتضمن الخيارات المحددة في هاتين الحلقتين للسعي إلى التعاون بين نقاط الاتصال الوطنية ما يلي:

(أ)
الاتصال الفعال بين نقاط الاتصال الوطنية لاتفاقيات ريو الثلاث وأصحاب المصلحة الآخرين ذوي الصلة، بما في ذلك تشارك المعلومات والاتصال على أساس منتظم لمناقشة القضايا المتعلقة بجميع اتفاقيات ريو؛

(ب)
الترتيبات المؤسسية التشغيلية على المستوى الوطني، التي يمكن أن تيسر التخطيط والتنفيذ المتجانسين لاتفاقيات ريو الثلاث على المستوى الوطني؛

(ج)
طرائق وأدوات، مثل القوائم المرجعية، لتوجيه نقاط الاتصال.  ويجب أن تقع مسؤولية إعداد هذه القوائم على عاتق نقاط الاتصال نفسها، أو إعدادها بواسطة الهيئات الفرعية المعنية.  ويجب أن ترمي هذه القوائم إلى تحديد الفرص وينبغي ألا تكون في شكل تعليمات.

2-   التعاون على مستوى هيئات وأمانات الاتفاقيات

25-
هناك إمكانيات كثيرة للتعاون بين الأمانات، والهيئات الفرعية، وأفرقة الخبراء التابعة لها، ويجري حاليا تنفيذ الكثير من هذه الإمكانيات أو استكشافها.

26-
ويعتبر التعاون على مستوى الأمانات متطورا بالفعل.  وترد بعض الأمثلة الحديثة في القسم الثاني أعلاه، وتشمل الأمثلة الأخرى التبادل المنتظم للمعلومات؛ والسعي إلى الحصول على تعليقات بشأن تحضير الوثائق عندما يكون الموضوع الرئيسي متعلقا بالاتفاقيات الأخرى
؛ والمشاركة في أحداث جانبية مشتركة وأنشطة مشابهة؛ والتعاون من خلال فريق الاتصال المشترك.  وترد بعض الخيارات لمواصلة التعاون في القسم 3 جيم أدناه.

27-
إن التعاون حتى الآن لتقديم الخبرة العلمية والتقنية، بما في ذلك من خلال الهيئات الفرعية في كل الاتفاقيات، يشتمل على ما يلي:

(أ)
توفير الخبرات المتعلقة باتفاقية واحدة لإعداد تقرير لاتفاقية أخرى؛

(ب)
النظر في نتائج إحدى الاتفاقيات من جانب الهيئة الفرعية للمشورة العلمية التابعة لاتفاقية أخرى؛

(ج)
إعداد تقرير لاتفاقية التنوع البيولوجي من جانب الفريق الدولي الحكومي المعني بتغير المناخ، بالإضافة إلى مدخلاته الموجهة إلى الاتفاقية الإطارية بشأن تغير المناخ.

28-
وقد تشمل الخيارات لمزيد من تعزيز التعاون ما يلي:

(أ)
مشاركة متبادلة أكثر تنظيما، بما في ذلك من خلال استعراض النظراء؛

(ب)
حلقات عمل مواضيعية مشتركة بحضور ممثلين من اتفاقيات ريو الثلاث؛

(ج)
طلبات منسقة للمشورة العلمية من الهيئات الخارجية.

29-
كما هو الحال في جميع مجالات التعاون، ستحتاج هذه المقترحات إلى البحث مع احترام الولاية الفردية والوضع القانوني المستقل لكل اتفاقية.

30-
بالإضافة إلى التشجيع على تماسك السياسات، يمكن أن ينحصر التعاون بين الاتفاقيات ببساطة في الاعتراف بالمساهمة التي قد تقدمها اتفاقية واحدة في تحقيق أهداف اتفاقية أخرى.
  وقد دعت اتفاقية التنوع البيولوجي إلى تعزيز التعاون للمساهمة في تحقيق الهدف الرامي إلى إحداث تخفيض محسوس في معدل ضياع التنوع البيولوجي بحلول عام 2010، ودعت إلى بحث الخيارات لإيجاد إطار مرن بين جميع أصحاب الأدوار المعنيين، مثل إنشاء شراكة عالمية بشأن التنوع البيولوجي.

باء -
خيارات للتعاون بشأن قضايا تعالج آثار تغير المناخ، والتكيف معه، وتخفيف حدته، 

وتدهور التربة، وحفظ التنوع البيولوجي واستعماله المستدام

31-
توجد فرص للتآزر بين أنشطة التخفيف من حدة تغير المناخ والتكيّف معه، وأنشطة مكافحة تدهور التربة والتصحر، وأنشطة حفظ التنوع البيولوجي واستعماله المستدام.

32-
إن كفالة التكامل في صياغة وتنفيذ الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي (NBSAPs)، وبرامج العمل الوطنية (NAPs)، والاتصالات الوطنية وبرامج العمل الوطنية للتكيّف (NAPAs) (وتشير الأخيرة إلى أقل البلدان نموا) كانت مؤتمرات الأطراف في الاتفاقيات قد شجعت عليها.  ويمكن تيسير ذلك بإدماج الاستراتيجيات والبرامج المختلفة في استراتيجيات شاملة للتنمية المستدامة، بما في ذلك ورقات استراتيجية الحد من الفقر وأطر المساعدة الإنمائية.

33-
ويمكن أن تساعد الأدوات التالية البلدان في تعزيز التعاون وتحقيق التآزر في هذا المجال:

(أ)
استخدام أوسع لنهج النظام الإيكولوجي؛

(ب)
التدريب وبناء القدرات؛

(ج)
دراسات الحالة بشأن الترابط بين أنشطة التخفيف من تغير المناخ والتكيف معه من ناحية، وحفظ التنوع البيولوجي واستعماله المستدام من ناحية أخرى، كما يجري حاليا بموجب اتفاقية التنوع البيولوجي؛

(د)
مشاريع رائدة تشجع التآزر على المستوى الوطني؛

(ﻫ)
وضع منهجيات وأدوات تجمع بين الاتفاقيات، مثلا بالنسبة لأنشطة تقييم آثار ومخاطر التكيف مع تغير المناخ وأنشطة التخفيف منه للتنوع البيولوجي وتدهور التربة؛

(و)
المزيد من المشورة والتوجيهات المعدة بموجب الاتفاقيات، على نحو منفصل أو مشترك.

جيم -  خيارات لمواصلة التعاون في مجالات محددة شاملة لعدة قطاعات

34-
حدد في اجتماعات مختلفة عدد من المواضيع الشاملة لعدة قطاعات تتعلق بجميع الاتفاقيات الثلاث.  ومن بين هذه المواضيع، كان نقل التكنولوجيا، وبناء القدرات، والتثقيف والتوعية، والبحوث والرصد/المراقبة المنهجية، والإبلاغ، كان معظمها قد نوقش في حلقة عمل إسبو.  وتعرض الأقسام التالية خيارات لتعزيز التعاون في بعض هذه المجالات وفي مجالات أخرى.  وليست قائمة الموضوعات شاملة؛ فقد تنشأ مجالات أخرى ذات أهمية مشتركة، وقد تختلف أهمية هذه الموضوعات للتعاون على المستوى الوطني أيضا فيما بين الأطراف.

1-   بناء القدرات

35-
اعترف ببناء القدرات كأحد العوامل الرئيسية لتنفيذ اتفاقيات ريو.  وقد تشمل الإمكانيات لمواصلة التعاون في هذا المجال ما يلي:

(أ)
تحليل الأطر والنهوج لبناء القدرات بموجب كل اتفاقية واستكشاف إمكانية تطبيق العناصر من تلك النهوج في كل اتفاقية؛ فمثلا، قد ترغب اتفاقية التنوع البيولوجي واتفاقية مكافحة التصحر في بحث خبرة استعمال أطر بناء القدرات المعدة بموجب الاتفاقية الإطارية لتغير المناخ (من أجل مواصلة تطوير نهجها لبناء القدرات وصياغة التوجيهات إلى مرفق البيئة العالمية في هذا الشأن)؛

(ب)
تبادل الخبرة المكتسبة والاستفادة منها في إعداد قاعدة بيانات ومكتبة لمراجع بناء القدرات؛

(ج)
تبادل الخبرة والدروس المستفادة من عمليات التقييم الذاتي للقدرات الوطنية.  ويمكن تيسير تبادل الخبرات هذا من خلال التنظيم المشترك لأحداث جانبية خلال مؤتمرات الأطراف ودورات الهيئات الفرعية؛

(د)
تحديد فرص التآزر على المستوى الوطني الناشئة عن عمليات التقييم الذاتية للقدرات الوطنية.  ويجب أن يوجه ذلك نحو إظهار نهج متآزر لبناء القدرات من خلال مساندة تنفيذ التوصيات ذات الصلة الواردة في عمليات التقييم الذاتية.

2-   نقل التكنولوجيا

36-
قد تشمل الإمكانيات لمواصلة التعاون في تطوير ونقل التكنولوجيا ما يلي:

(أ)
تحليل الخبرة المستفادة من مركز تبادل المعلومات بشأن نقل التكنولوجيا (TT:Clear) التابع للاتفاقية الإطارية بشأن تغير المناخ، وآلية غرفة تبادل المعلومات (CHM) التابعة لاتفاقية التنوع البيولوجي، وتحديد فرص الاستفادة من خبرات كل منها؛

(ب)
تبادل المعلومات عن الأنشطة والخبرة، حسبما هو ملائم، بين فريق الخبراء المعني بنقل التكنولوجيا التابع لاتفاقية تغير المناخ وفريق الخبراء المعني بنقل التكنولوجيا والتعاون التقني والعلمي التابع لاتفاقية التنوع البيولوجي، ولهما صلاحيات متشابهة؛

(ج)
التعاون في تحديد تكنولوجيا الاهتمام المشترك والعلاقة المشتركة؛

(د)
تشارك الخبرة المكتسبة من العمل المنفذ، ضمن أمور أخرى، بواسطة لجنة العلم والتكنولوجيا التابعة لاتفاقية مكافحة التصحر بشأن المعارف التقليدية، ونظم الإنذار المبكر والعلامات والمؤشرات.

3-   البحوث والرصد/المراقبة المنهجية

37-
هناك ازدواجية في احتياجات الاتفاقيات الثلاث من المعلومات والبيانات.  ففريق رصد الأرض (GEO) المنشأ في قمة رصد الأرض في عام 2003، يعد خطة عمل مدتها عشر سنوات لنظام عالمي لنظم رصد الأرض (GEOSS).  ويعد النظام العالمي لمراقبة المناخ (GCOS) أيضا خطة للتنفيذ مدتها عشر سنوات.  وتطور اتفاقية التنوع البيولوجي نهجها لرصد التقدم نحو بلوغ هدف عام 2010 المحدد في مؤتمر القمة العالمي للتنمية المستدامة.  وتشمل خيارات التعاون ما يلي:

(أ)
تبادل البيانات بين الاتفاقيات؛

(ب)
تعزيز التعاون في البحوث والرصد في مجالات محددة ذات اهتمام مشترك؛

(ج)
نهج منسق بالنسبة للنظام العالمي المقترح (GEOSS)، بما في ذلك بالنسبة لمتطلبات الإبلاغ والاحتياجات للرصد بموجب الاتفاقيات، من أجل ضمان ربط النظم المستقبلية باحتياجات الاتفاقيات وضمان الاستجابة لها.

4-   تبادل المعلومات والتوعية

38-
تتعاون أمانات الاتفاقيات بشأن أنشطتها في مجال التوعية.  وتقوم باستكشاف الوسائل لتحسين الوصول إلى المعلومات والبيانات ذات الصلة المتاحة على المواقع الإلكترونية التابعة لكل منها عن طريق التفاعل بين هذه المواقع.  وقد تشمل هذه المعلومات ما يلي: مقررات مؤتمر الأطراف، ونقاط الاتصال الوطنية، والتقارير الوطنية، ودراسات الحالة والمواد المرجعية.  وينطوي ذلك على وضع بعض معايير وبروتوكولات البيانات.

5-   الإبلاغ

39-
إن التشجيع على التكامل بين الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي، وبرامج العمل الوطنية، والاتصالات الوطنية وبرامج العمل الوطنية للتكيّف (NAPAs) وتحسين تبادل المعلومات قد يسهم أيضا في ترشيد الإبلاغ.  وبدون المساس بالمتطلبات المختلفة للإبلاغ بموجب كل اتفاقية، قد تسهم كذلك الخيارات التالية في تيسير الإبلاغ من جانب الأطراف: تحديد مجالات مشتركة للإبلاغ، بما في ذلك الازدواجية المحتملة للمعلومات والبيانات؛

(أ)
تشجيع استعمال المصطلحات والتعاريف المشتركة؛

(ب)
تبادل الدروس المستفادة من الإبلاغ؛

(ج)
تيسير الوصول إلى المعلومات المقدمة في التقارير والبلاغات؛

(د)
تيسير الإبلاغ المنسق إلى الاتفاقيات الثلاث على المستوى الوطني.

6-   الموارد المالية

40-
يقدم مرفق البيئة العالمية دعما للبلدان بالنسبة لعمليات التقييم الذاتي الوطنية التي تهدف إلى تقييم احتياجات بناء القدرات للاتفاقيات الثلاث.  ويقدم ذلك فرصة للبلدان لتحديد التآزر في تنفيذ الاتفاقيات الثلاث.

41-
قدم مرفق البيئة العالمية تمويلا لأنشطة مشروعات التنوع البيولوجي والإدارة المستدامة للأراضي في المجالات المركزية التي تنطوي على منافع للتكيف مع تغير المناخ.  ومن المتوقع مستقبلا، أن يقوم مرفق البيئة العالمية بتمويل مشروعات التكيف مع تغير المناخ، وقد تسهم هذه في تحقيق أهداف اتفاقية التنوع البيولوجي واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر.

----
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� 	مقررات اتفاقية التنوع البيولوجي 7/26، الفقرة 1، و 6/20، الفقرة 9، و 5/21، الفقرة 3، و 4/15، الفقرة 13، و 3/21، الفقرة 1؛ ومقررا اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ 1/CP.7، الفقرة 3، و 13/CP.8، الفقرة 1؛ ومقرر اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر 12/COP.6.


� 	مقرر اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ 13/CP.8، الفقرة 1.


� 	فمثلا، يشير هدف اتفاقية تغير المناخ إلى تثبيت تركيزات غازات الدفيئة في الغلاف الجوي عند مستوى يحول دون تدخل خطير من جانب الإنسان في النظام المناخي، ويشير كذلك إلى أنه ينبغي بلوغ هذا المستوى في إطار فترة زمنية كافية تتيح للنظم الإيكولوجية أن تتكيف بصورة طبيعية مع تغير المناخ (المادة 2 من اتفاقية تغير المناخ).


� 	يتمثل أحد الأهداف المعتمدة بموجب اتفاقية التنوع البيولوجي في "معالجة التحديات التي تواجه التنوع البيولوجي والناشئة عن تغير المناخ" (المقرر 7/30، المرفق الثاني، الغاية 7).  وبرامج عمل اتفاقية التنوع البيولوجي بشأن النظم الإيكولوجية للمياه الداخلية (المقرر 7/4)، والتنوع البيولوجي البحري والساحلي (المقرر 7/5)، والتنوع البيولوجي للجبال (المقرر 7/27)، والمناطق المحمية (المقرر 7/28) كلها تحدد تغير المناخ على أنه يشكل تهديدا للتنوع البيولوجي ينبغي معالجته في كل برنامج عمل، ويحدد كل من هذه البرامج اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ كشريك في هذا المجال.


� 	تحتوي خطة جوهانسبرغ للتنفيذ على أنشطة بموجب كل اتفاقية من اتفاقيات ريو.


� 	من المتوقع عموما، أن يكون لتنفيذ الجوانب المختلفة لاتفاقية تغير المناخ أثر على تحقيق عدد من الأهداف الإنمائية للألفية، وترد إشارة محددة للأهداف الإنمائية للألفية في ديباجة المقرر 5/CP.9 بشأن الصندوق الخاص لتغير المناخ، والمقرر 6/CP.9 بشأن الصندوق الخاص بأقل البلدان نموا.


� 	يكتسب أهمية خاصة الهدف 7 من الأهداف الإنمائية للألفية الذي يشير إلى كفالة "الاستدامة البيئية".  وركز مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي على الارتباط بين الأهداف الإنمائية للألفية وأهداف عام 2015، وأهداف الاتفاقية وهدفها لعام 2010.


� 	مقرر اتفاقية التنوع البيولوجي 6/20، الفقرة 12؛ ومقرر اتفاقية مكافحة التصحر 12/COP.6؛ ومقرر اتفاقيـة تغير المناخ 13/CP.8، الفقرة 4، واستنتاجات الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية في دورتها الرابعة عشرة (FCCC/SBSTA/2001/2، الفقرة 42 (د))؛ واستنتاجات الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية في دورتها التاسعة عشرة (FCCC/SBSTA/2003/15، الفقرة 44 (ﻫ)).


� 	قرارات الجمعية العامة للأمم المتحدة A/RES/57/257 (فبراير/شباط 2003)، و A/RES/57/260 (يناير/كانون الثاني 2003)، و A/RES/58/243 (فبراير/شباط 2004)، و A/RES/58/212 (مارس/آذار 2004).


� 	ترد منهجيات التعاون في هذا القسم إذا حددتها هيئة واحدة على الأقل من الهيئات في اتفاقيات ريو.


� 	المقرر 28/CP.7 لاتفاقية تغير المناخ، المرفق؛ وتقرير اتفاقية مكافحة التصحر CRIC 1: ICCD/CRIC(1) L 1؛ ومقرر اتفاقية التنوع البيولوجي 7/2، الفقرات 5 (ج) (ط) و 6.


� 	استنتاجات الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية في دورتها التاسعة عشرة (FCCC/SBSTA/2003/15، الفقرة 44 (د))؛ ومقرر اتفاقية التنوع البيولوجي 7/15، الفقرة 3.


� 	مقرر اتفاقية تغير المناخ 13/CP.8، الفقرة 2؛ ومقررا اتفاقية مكافحة التصحر 7/COP.5، الفقرة 5، و 15/COP.6، المرفق الثاني.


� 	مقررا اتفاقية التنوع البيولوجي 6/20 و 7/2؛ مقرر اتفاقية تغير المناخ 13/CP.8، واستنتاجات الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية في دورتها الرابعة عشرة (FCCC/SBSTA/2001/2).


� 	المادة 8-1 من اتفاقية مكافحة التصحر؛ أعد برنامج العمل المشترك بين اتفاقية التنوع البيولوجي واتفاقية مكافحة التصحر، انظر الفقرة 12 من هذه المذكرة؛ واستنتاجات الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية التابعة لاتفاقية تغير المناخ في دورتها الرابعة عشرة (FCCC/SBSTA/2001/2، الفقرة 42 (د) (2))؛ ومقرر اتفاقية مكافحة التصحر 12/COP.6، الفقرة 3.


� 	استنتاجـات الهيئـة الفرعيـة للمشورة العلميـة والتكنولوجيـة التابعة لاتفاقيـة تغيـر المنـاخ في دورتـها الرابعـة عشرة (FCCC/SBSTA/2001/2، الفقرة 42 (د) (2)).


� 	مقرر اتفاقية التنوع البيولوجي 7/2، الفقرة 5 (ج).


� 	مقرر اتفاقية التنوع البيولوجي 7/15، الفقرة 10.


� 	مقرر اتفاقية مكافحة التصحر 17/COP.3، الفقرة 9.


� 	استنتاجات الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية التابعة لاتفاقية تغير المناخ في دورتها العشرين (FCCC/SBSTA/2004/6، الفقرة 130)؛ مقرر اتفاقية التنوع البيولوجي7/23، الفقرة 7 (ﻫ).


� 	مقرر اتفاقية التنوع البيولوجي 7/24، الفقرة 4 (ب).


� 	مقرر اتفاقية التنوع البيولوجي 7/15، الفقرة 15.


� 	توصية الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية التابعة لاتفاقية التنوع البيولوجي 9/11.


� 	استنتاجات الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية في دورتها التاسعة عشرة (FCCC/SBSTA/2003/15، الفقرة 44 (د)).


� 	وثيقة اتفاقية مكافحة التصحر ICCD/COP(5)/6.


� 	تشمل الأمثلة الواردة في هذا القسم أنشطة التعاون المنشأة بموجب اتفاقيتين من اتفاقيات ريو على الأقل.


� 	نظمت أمانة اتفاقية تغير المناخ الحلقتين.  وعقدت الأولى في 2-3 يوليو/تموز 2003، استجابة للصلاحية الصادرة في المقرر 5/CP.7، الفقرة 36، وعقدت الأخرى في 3-4 يوليو/تموز 2003، استجابة للصلاحية الصادرة في استنتاجات الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية في دورتها السابعة عشرة.  ولأسباب تتعلق بتسهيل القراءة، يشار إلى الحلقتين في هذه الوثيقة كحلقة عمل واحدة تعرف باسم "حلقة عمل إسبو".


� 	يرد تقرير حلقة عمل إسبو، "حلقات عمل بشأن التآزر الممكن والعمل المشترك مع الاتفاقيات والاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف الأخرى، وبشأن تعزيز التعاون بين الاتفاقيات"، في الوثيقة FCCC/SB/2003/1.


� 	مقرر اتفاقية مكافحة التصحر 12/COP.6؛ ومقرر اتفاقية التنوع البيولوجي 7/2، الفقرة 9.


� 	نشرته أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي في شكل العدد العاشر من السلسلة التقنية التابعة لاتفاقية التنوع البيولوجي، في أكتوبر/تشرين الأول 2003.


� 	شجعت الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية لاتفاقية تغير المناخ، شجعت الأطراف على النهوض بشراكة خبراء تغير المناخ في العمل الجاري بشأن الروابط بين تغير المناخ والتنوع البيولوجي (استنتاجات الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية في دورتها الرابعة عشرة (FCCC/SBSTA/2001/2، الفقرة 42 (ج)).


� 	استنتاجات الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية في دورتها التاسعة عشرة (FCCC/SBSTA/2003/15، الفقرة 44 (ج)).


� 	استنتاجات الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتكنولوجية في دورتها العشرين (FCCC/SBSTA/2004/6، الفقرة 80 (ب))


� 	أعدت لجنة المساعدة الإنمائية "علامات ريو" التي تسمح بتحديد أنشطة معينة تستهدف أهداف اتفاقيات ريو، والتي تقع ضمن تعريف المساندة للبيئة إلى حد كبير.


� 	مقرر اتفاقية تغير المناخ 17/COP.3، الفقرة 5.


� 	كانت هذه، بالإضافة إلى النقطتين (ب) و (ج)، جزءا من تحضير تقرير اتفاقية التنوع البيولوجي بشأن التنوع البيولوجي وتغير المناخ، (انظر الفقرة 13 أعلاه).


� 	فمثلا، الخطة الاستراتيجية لاتفاقية التنوع البيولوجي (المقرر 7/26) تعترف بالجانبين التاليين للتعاون: تعمل الاتفاقية على تشجيع التعاون بين جميع الصكوك والعمليات الدولية ذات الصلة من أجل تعزيز تماسك السياسات؛ عمليات دولية أخرى تساند بنشاط تنفيذ الاتفاقية بشكل يتماشى مع أطرها ذات الصلة.


� 	مقرر اتفاقية التنوع البيولوجي 7/26، الفقرة 3.


� 	مقرر اتفاقية التنوع البيولوجي 7/15، الفقرة 7.


� 	نهج النظام الإيكولوجي هو الإدارة المتكاملة للأراضي، والمياه، والموارد الحية، واعتمد كنهج أساسي بموجب اتفاقية التنوع البيولوجي.  واعترف المشتركون في حلقة عمل إسبو بأن نهج النظام الإيكولوجي قد أثبت نجاحه في التنفيذ الوطني لاتفاقيات ريو، وبالتالي يمكن أن يعمل كنموذج للعمل المستقبلي (FCCC/SB/2003/1، الفقرة 71).


� 	من المقرر أن يكون الحدث الجانبي لتقديم النتائج الأولية لعمليات التقييم الذاتية للقدرات الوطنية في الدورة العاشرة لمؤتمر الأطراف في اتفاقية تغير المناخ.


� 	كما يرد في مقرر اتفاقية التنوع البيولوجي 7/29، الفقرة 7 (ب).


� 	دعا مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي الاتفاقيات وعمليات التقييم ذات الصلة، والمنظمات المعنية إلى المساهمة بتقارير ومعلومات من شأنها أن تساعد في رصد التقدم المحرز نحو بلوغ أهداف عام 2010 (المقرر 7/30، الفقرة 9).


� 	على سبيل المثال، دعا مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي الاتفاقية الإطارية للأمم المتحدة بشأن تغير المناخ، والفريق الحكومي الدولي بشأن تغير المناخ، والبرنامج الدولي للغطاء الأرضي والغطاء الجوي (في سياق تغيره العالمي وبرنامج للقطع العالمي للنظم الإيكولوجية الأرضية)، وتقييم النظم الإيكولوجية في الألفية، لتعزيز التعاون في البحوث وأنشطة الرصد بشأن التنوع البيولوجي للغابات وتغير المناخ، واستكشاف الإمكانيات لإنشاء شبكة دولية لرصد وتقييم أثر تغير المناخ على التنوع البيولوجي للغابات (المقرر 6/22، الفقرة 40).
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